
 

Pastor: 

Father Kirk Davis O.S.A.  
Associate Pastor: 

Father Fernando Lopez O.S.A. 
In Residence: 

Father Emmanuel Isaac, O.S.A. 
Brother Lou San Vicente 

  
Office hours  

9;30AM—1:30PM or by appointment 
Office Email : office@stacojai.org 

www.stacojai.org 

 

Mass Times 

Daily Mass Monday-Saturday 
 8:00 am 

 
Saturday Vigil English  5:00pm 

Sabado Vigilia Español 6:30pm 
 

Sunday Mass 
English 7:30am & 9:30am   

Misa Dominical 
Español 11:30am   

185 St. Thomas Drive, Ojai, CA, 93023 
Office Phone Number—805 646 4338  

St. Thomas Aquinas Catholic Church                                              
Served by the Augustinians since 1926 



SACRAMENT OF RECONCILIATION ~  
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN    

Saturdays 3:30PM - 4:30PM  

 
EXPOSITION AND ADORATION 

EXPOSICIÓN Y ADORACIÓN 
of the Blessed Sacrament ~ del Santísimo Sacramento  

Thursday/Jueves  8:30AM-through 
Saturday/Sabado morning Benediction 7:45AM 

 
 

PRAYER LINE ~ LÍNEA DE ORACIÓN  
Contact Parish Office 

Or go to parish website 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

WEDDINGS ~ BODAS  
FUNERALS ~ FUNERALES 

Contact Parish Office 
Póngase en contacto con la oficina parroquial 

(805) 646-4338 

BAPTISMS ~ BAUTISMOS  
English: Dn. Phil Nelson  

Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA  
 
  

PRIVATE PRAYER ~ ORACIÓN PRIVADA  
Chapel open Mon-Sat ~ Capilla abierta 

de Lunes a Sábado: 
10AM-4PM 

 

 
Rosario en Español 

Lunes, Martes y Viernes • A las 6:00 pm 
Miercoles • A las 6:30 pm 

Sabado • A las 5:45 pm 
Domingo • A las 10:45 am 

 
Rosary in English 

To the Immaculate Heart of Mary 
Fridays •  After the 8am mass 

Sunday •  At 7:00 am 

Gratitude Corner 
 

Our Church is grateful for all our volunteers. 
Thank you for all your time and service to our 
parish. Without you, much of what happens 

would not be possible. 
 

 

 
 
 

rinCón de Gratitud 
 

Nuestra Iglesia agradece a todos sus voluntarios. 
Gracias por su tiempo y dedicación a nuestra     

parroquia. Sin ustedes, muchas de las actividades 
no serían posibles. 

 



                                                                                    
St. Vincent De Paul                               

Open Pantry 
Invite your neighbors to come 
Thursday, Dec 4,  2025 

 
  Sign in: 8:30 am 

         Distribution: 9:30 am 
 

Call  (805) 646-4338 ext. 104 
for more information & to volunteer. Leave a           

message, someone will return your call. 
 

St. Thomas Aquinas Church Iglesia de Santo Tomás de Aquino 

                                                                      
Despensa de Comida                                  
St. Vincent De Paul  

Invite a sus vecinos  
Jueves, Diciembre 4, 2025 

Registro: 8:30 am 
Distribución: 9:30 am 

 
Llame (805) 646-4338 ext. 104 

Para mas informacion y  para ser voluntario. Deje        
un mensaje, alguien le devolvera la llamada. 

 

 
Get thousands of enriching 
Catholic movies, programs,       
audio, and books instantly on FORMED 
when you sign up with your parish. 

 
To sign up for free: 

1.Visit Signup.formed.org 
2.Enter your Parish zip code or name. 

 
Obtén miles de películas,  progra-

mas, audios y libros Católicos                      
enriquecedores al instante en        
FORMED al  registrarte con  

tu parroquia. 
 

Para registrarte gratis: 
1.   Visita Signup.formed.org 

2.   Ingresa el código postal o el            
nombre de tu parroquia. 

 

 
 

Thoughts by Fr. Fernando Lopez, O.S.A. 
 

Please continue to pray for Fr. Kirk and for me.  
God has answered our prayers  I have                

experienced the unity brought by the holy spirit.   
Let us continue to pray for one another and for 
every one of us around the world. Jesus love 

unites us in special ways that only through       
prayer can be discovered.  

 

 
 

Reflexiones del Padre Fernando López, 
O.S.A. 

 

Por favor, continúen orando por el Padre Kirk y 
por mí. Dios ha respondido a nuestras oraciones; 
he experimentado la unidad que trae el Espíritu 
Santo. Sigamos orando los unos por los otros y 

por todos nosotros en todo el mundo. El amor de         
Jesús nos une de maneras especiales que solo 

se pueden descubrir a través de la oración. 
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Advent Season 2025                                                       
Sunday, November 30  to                                        

Wednesday, December 24, 2025 

Advent is a four-week liturgical season of          

preparation for Christmas, marked by reĈection, 

penitence, and joyful anticipation of Christ's birth. 

It begins the Church's new liturgical year and        

focuses on both the ćrst coming of Jesus at      

Christmas and his second coming at the end of 

time.  Traditions include using an Advent wreath 

with four candles and Advent calendars. Our       

Advent readings call us to be alert and ready, not 

weighted down and distracted by the cares of this 

world (Lk 21:34-36). Like Lent, the liturgical     

color for Advent is purple since both are seasons 

that prepare us for great feast days. Advent also 

includes an element of penance in the sense of 

preparing, quieting, and disciplining our hearts for 

the full joy of Christmas. Our penance service will 

be on December 20th from 1:3pm to 4:30pm.  

 

Advent Wreath—First Sunday of Advent 

Beginning Sunday, November 30, 2025. A circular 

wreath is created with green branches, four candles 

(three purple and one pink), and a central white candle 

that is lit each Sunday.                                          

Circle: The inćnite and eternal 

love of God, without beginning or 

end. 

Green branches:  Symbolize 

hope, life, and the desire to                  

attain God's grace. Evergreen 

branches are often used to                   

represent eternal life. 

Candles: The four candles                      

represent the darkness of sin that 

dissipates with the coming of 

Christ. They are lit progressively 

each Sunday of Advent, symbolizing the growing light 

of Jesus. They symbolize faith, peace, joy, and love. 

The central white candle: Symbolizes the light of 

Christ that is lit on Christmas Day. 

                                                                          

Temporada de Adviento 2025                                     
Domingo, 30 de noviembre a                                        

Miércoles, 24 de diciembre de 2025 

El Adviento es un tiempo litúrgico de cuatro semanas 
de preparación para la Navidad, marcado por la 
reĈexión, la penitencia y la gozosa anticipación del 
nacimiento de Cristo. Da inicio al nuevo año litúrgico 
de la Iglesia y se centra tanto en la primera venida 
de Jesús en Navidad como en su segunda venida al 
ćnal de los tiempos. Entre las tradiciones se incluyen 
el uso de una corona de Adviento con cuatro velas y 
calendarios de Adviento. Las lecturas de Adviento 
nos invitan a estar alertas y preparados, sin dejarnos 
abrumar ni distraer por las preocupaciones de este 
mundo     (Lc 21,34-36). Al igual que en la 
Cuaresma, el color litúrgico del Adviento es el 
morado, ya que ambos tiempos nos preparan para 
las grandes ćestas. El Adviento también incluye un 
elemento de penitencia, en el sentido de preparar, 
aquietar y disciplinar nuestros corazones para la 
plena alegría de la Navidad. Nuestro servicio de                    
penitencia tendrá lugar el 20 de Diciembre de 
1:30pm a 4:30pm. 
 

Corona de Aviento– Primer Domingo de Adviento 

Comenzando el domingo 30 de noviembre de 2025. 

Se crea una corona circular con ramas verdes, cuatro 

velas (tres moradas y una rosa) y una vela central                  

blanca que se enciende cada domingo.  

Círculo: El amor inćnito y eterno de 

Dios, sin principio ni ćn. 

Ramas verdes: Simbolizan la          

esperanza, la vida y el deseo de    

alcanzar la gracia de Dios. A 

menudo se usan ramas de hoja 

perenne para representar la vida 

eterna. 

Velas: Las cuatro velas representan 

la oscuridad del pecado que se va 

disipando con la llegada de Cristo. 

Se encienden progresivamente cada 

domingo de adviento,                               

simbolizando la luz creciente de Jesús.  Simbolizan, la 

fe, paz, gozo y amor.  

La vela central blanca: Simboliza la luz de Cristo que 

se enciende el día de Navidad.  
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Welcome Home for Advent                       

-Christmas 2025- 
 
 

Our Lady of Guadalupe Novena 
December 4 – 12, 2025 

In Spanish at 6:00 pm in the Church 
                            

Immaculate Conception of the                         
Blessed Virgin Mary 

Monday, December 8, 2025 
Mass in English 8 am 

Bilingual Mass 6:00 pm 
 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
Friday, December 12, 2025 

5am Mañanitas & Mass in Spanish 
Mass in English 8 am  
Mass in Spanish 6 pm  

 
Advent Reconciliation Afternoon 

Saturday, December 20, 2025 
1:30 pm to 4:30 pm 

 
Bienvenido a Casa Para Adviento                  

-Navidad 2025- 
 

Novena de Nuestra Señora de Guadalupe 
Diciembre 4 – 12, 2025 

6:00pm en la Iglesia 
                            

Inmaculada Concepción de la Santísima           
Virgen María 

Lunes, Diciembre 8, 2025 
Misa en Inglés 8 am 

Misa Bilingüe 6:00 pm 
 

Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 
Viernes, 12 de Diciembre 2025 

5am Mañanitas y Misa 
Misa en Inglés 8 am  

Misa en Español 6 pm  
 

Tarde de Reconciliación 
Sábado, Diciembre 20, 2025 

1:30 pm  a  4:30 pm 

 
Christmas Schedule 2025 

 
Vigil of the Nativity of the Lord, Christmas Eve 

Wednesday, December 24, 2025 
Family Mass 5 pm 

Mass in Spanish 6:30 pm 
Mass in English 10 pm 

 
The Nativity of the Lord, Christmas Day 

Thursday, December 25, 2025 
Mass in English 9:30 am 
Mass in Spanish 11:30 am 

 
Feast of the Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 

Saturday Dec 27, 2025 & Sunday Dec 28, 2025 
Regular Schedules 

 
Solemnity of the Holy Mother of God 

Holy Day of Obligation 
Thursday, January 1, 2026 

Mass in English 9:30am 
Mass in Spanish 11:30am 

Horarios de Navidad 2025 

 
Vigilia de la Natividad del Señor, Nochebuena 

Miercoles 24 de Diciembre de 2025 
Misa Familiar 5 pm 

Misa en Español 6:30 pm 
Misa en Inglés 10 pm 

 
La Natividad del Señor, Navidad 
Jueves, 25 de Diciembre de 2025 

Misa en Inglés 9:30 am 
Misa en Español 11:30 am 

 
Fiesta de la Sagrada Familia de Jesús, María y José 

Sábado 27 de Diciembre de 2025 y                                     
Domingo 28 de Diciembre de 2025 

Horarios regulares 
 

Solemnidad de la Santa Madre de Dios 
Día Santo de Obligación                                                      

Jueves  1 de Enero de 2026 
Misa en Inglés 9:30am 

Misa en Español 11:30am  
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Adult Faith Formation 
 

Interested in learning more                
about the Catholic faith? 

We offer monthly gatherings at 11:00 am                     
in the Aquinas Hall.  

 
 Sunday, December 7, 2025 

Dcn Phil & Mary Nelson are        
presenting “Say ‘Yes’ to Advent” 

 

Formación en la Fe para Adultos 
 

¿Te interesa aprender más                         
sobre la fe Católica? 

Ofrecemos reuniones mensuales a la 1:00pm        
en el Salón Aquinas. 

 
Domingo, Diciembre 7, 2025            

Laura Duran presentará                      
La Virgen de Guadalupe 

 

GOSPEL MEDITATION  
November 30, 2025 

First Sunday of Advent 
Matthew 24:37-44 

 
A few years ago, my house was broken into on Super 
Bowl Sunday. Turns out, it’s a great day for burglars. If 
the TV isn’t on, people are probably watching the game 
somewhere else, so … easy pickins’. I’ll never forget 
walking into my bedroom and realizing someone had 
been there. My stuff was thrown all over the floor. The 
closet was torn apart. It was disorienting and disturbing 
— someone had invaded the space I thought was secure. 
After that, I bought an alarm system. And every Super 
Bowl Sunday since, I’m extra careful to lock the doors 
and keep the lights on. That experience made me more 
alert. Not scared. Just attentive. 
That’s much like the spiritual place Jesus wants us to be 
on this first Sunday of Advent. He doesn’t start the                      
season with soft candlelight and cozy manger scenes. He 
starts with two brutal images: a flood and a thief. In other 
words, chaos and violation. 
Why? Because life will flood us. Chaos will come. And in 
the midst of it, Christ will come like a thief — not to steal 
from us, but to steal us back. He is the intruder we 
should want. The one who breaks in, not to ransack, but 
to rescue. 
Christ presents himself as the thief but also the new                   
Noah. He builds the ark of the Church to carry us 
through the flood. And he invites us to join him. How? 
By participating fully in our parishes. By making our 
homes places of prayer. By guarding our hearts with 
truth. By refusing to let spiritual complacency leave us 
exposed. By repentance. 
This Advent, don’t just stay vaguely “awake.” Prepare. 
Build. Watch. The flood will come. But so will he. 
— Father John Muir 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO  
30 de noviembre de 2025 
I Domingo de Adviento 

Mateo 24:37-44 
 

El Adviento es un tiempo litúrgico de mucha                           
esperanza. Hoy damos comienzo al ciclo A, y será el 
Evangelio de Mateo el que nos ayude a caminar                       
durante este tiempo de gracia. Mateo, llamado                      
también Leví, fue uno de los que Jesús quiso tener 
entre sus doce apóstoles. Él nos ayudará a ver que la 
esperanza está más cerca que nunca; que el anuncio 
de paz consiste en: Estén alerta, no se duerman,                  
vigilen hasta entrada la noche. “Por eso estén                               
despiertos, porque no saben en qué día vendrá el                    
Señor” (Mateo 24:42). Un año más ha llegado, y se nos 
invita no a tener miedo, sino más bien a tener la                    
intención de despertar, prestar atención y velar, para 
descubrir y seguir cómo será el paso de Dios en mi 
vida en este Adviento. 
Esperanza y vigilia es lo que la Iglesia nos propone en 
este jubileo, y el Adviento es el momento de estar 
despiertos, como los pastores que supieron escuchar 
la noticia de que, en la ciudad de David, había nacido 
un Salvador. ¿De qué formas estaré despierto o                    
despierta en este Adviento? 
Puede ser que reciba a Cristo de una forma diferente 
a otros años, con un espíritu de vigilancia y                            
compromiso hacia mi familia y mi comunidad. Jesús,                       
ayúdame a girar mi corazón hacia ti, para que al                    
hacerlo pueda ver con una mirada nueva la búsqueda 
de la verdad y la justicia que tanto necesitamos en la 
familia y en la sociedad. ¡Ven, Señor! 
©LPi 



¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ STAFF AND SERVICES ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ 

Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. (805) 646-4338 x105 frkirk@stacojai.org 

Associate Pastor, Fr. Fernando Lopez O.S.A (805) 646-4338 x103 frfernando@stacojai.org 

Deacon Phil Nelson 805-646-4338 x109  deaconphil@stacojai.org 

Office Manager, Bulletin Editor,  Flora Ponce (805) 646-4338 x101 office@stacojai.org 

Pastoral Associate, Aina Yates (805) 646-4338 x111 aina@stacojai.org 

Bro. Lou San Vicente (805) 646-4338 x121 Leave a message for a return call 

Bereavement  (805) 646-4338 x108 office@stacojai.org 

Communion to the Sick (805) 646-4338 x107 Leave a message for a return call 

St. Vincent de Paul Help Line / Open Pantry, 

Bonnie PaĴon 

(805) 646-4338 x104 Leave a message for a return call 

 

Ministry Coordinator, Andrea Chauvel (805) 646-4338 x113 Leave a message for a return call 

 

¿Quieres	ser	voluntario? 
Para	Life	Choices	venta	de	postres: 

Llame a Maria Doran al (805) 649-3491 
Para	Catequistas: 

Llame a Aina Yates al (805) 646 4338 x 111 
Para	Bereavement	(Duelo): 

Llame a Paula Clarke al (805) 646-4338 x 108 
De	Familia	a	Familia: 

Llame a Glenn Petrucci al (215) 510-9970 
 

Sobre los comportamientos de engaño en comuni-
dad                                                                              
Hay un tercer tipo de comportamiento del engaño 
(conocido en inglés como, grooming) hacia el abuso: el 
engaño en comunidad. Los comportamientos de        
engaño en comunidad son cuando el depredador crea 
un ambiente controlado, proyectando una imagen de 
adulto responsable y cariñoso. Imitan el                     
comportamiento de las personas buenas que les 
rodean para acercarse a los niños y luego seleccionar 
a una víctima. Los adultos suelen tener dificultades     
para detectar comportamientos potencialmente          
problemáticos, ya que el depredador les ha convencido 
de que es una persona honorable. Para mayores         
informes sobre los comportamientos de engaño lea el 
artículo de VIRTUS® “The Grooming Process” (El        
proceso de engañar hacia el abuso) en lacatholics.org/
did-you-know. 

Sabias?  
November 29-30 || Facts about community groom-
ing 

There is a third type of grooming: community         
grooming. In community grooming, a predator creates 
a controlled environment, projecting an image of a      
responsible, caring adult. They mimic the behavior of 
good people around them, to get closer to children 
and then select a victim. Adults often have trouble 
seeing potentially troubling behavior, because they 
have been groomed to see the predator as an            
upstanding person. For more information, read the 
VIRTUS® article “The Grooming Process” 
at lacatholics.org/did-you-know. 

Read the VIRTUS® article “The Grooming Process” 

Want	to	volunteer? 
For	Life	Choices	Bake	Sale: 

Call Maria Doran at (805) 649-3491 
For	Catechists: 

Call Aina Yates at (805) 646-4338 x 111 
For	Bereavement: 

Call Paula Clarke at (805) 646-4338 x 108 
For	Family	to	Family: 

Call Glenn Petrucci at (215) 510-9970 
 

Did you Know? 


